BLUETOOTH TWS SLUCHATKA SWISSTEN PRO TUNE
Uzivatelsky navod

Nez zaCnete sluchatka pouzivat, prectéte si, prosim, peclivé, uzivatelsky navod a uchovejte ho pro
budouci pouziti.

Specifikace

Dosah bluetooh: az 10m

Vykon: 2x3mW

Impedance: 320hm

Citlivost mikrofonu: -42dB + 3dB
Pomér signalu vici Sumu: 55dB
Zkresleni: < 5%

Frekvencni rozsah: 20Hz — 20kHz
Doba prehravani: 3h

Kapacita baterie sluchatka: 30mAh
Kapacita baterie dobijeciho pouzdra: 250mAh

(VSechny technické udaje jsou zavislé na skute&ném provedeni)

Obsah baleni

2x sluchatko

1x dobijeci kabel
1x dobijeci pouzdro

1x uZivatelska pfirucka

Bezpecnostni opatreni

Nepokousejte se vyrobek rozebirat nebo opravovat, kromé zplsobl obsluhy, které jsou specialné
oznaceny v navodu.

Tento produkt obsahuje vestavéné baterie. Je zakazano je deformovat, propichovat nebo je zkratovat. Pfi
extrémnim prehrati baterie mize dojit k jeji deformaci, bobtnani, uniku kapaliny nebo jinym abnormalnim
jevum. V tom pfipadé ji prestarte pouzivat. Baterii nedaveijte do prostfedi s vysokou teplotou a vysokym
tlakem, jako je otevieny ohen, slunecni zareni, ohfivaCe, kamna atd. Kdyz sluchatka pfestanete pouzivat,
nedavejte je do vihkého, prasného nebo mastneho prostredi s vysokou teplotou a vysokym tlakem, aby
nedoslo k poSkozeni baterie sluchatek. Zivotnost baterie je zavisla i na poc¢tu dobijecich cykll a Casem
starne.

Po vyfazeni sluchatek je vhodte do elektroodpadu.



Béhem pouzivani sluchatek (poslouchani hudby, sledovani videa, hrani her) muze kvuli velké vzdalenosti
od smartphonu, pifekazkam nebo jiné bezdratovému prenosu jako je jiné bluetooth, wi-fi atd. dojit ke snizeni
kvality pfenosu (nesynchronizovanému hlasu, zasekavani nebo uplnému preruseni).

Pfi nabijeni pouzijte zdroj s vystupnim napétim 5V DC 1A. Sluchatka nabijejte pouze doporu¢enym
zdrojem, ktery nema protokol rychlého nabijeni, aby nedoslo k pfiliSnému zatizeni baterie a jejimu
poskozeni.

Bezpecnostni pokyny

Poznamka: Nez za¢nete sluchatka pouzivat, prectéte si tyto pokyny.

Elektromagnetické ruseni

Elektronicka zafizeni: Abyste zabranili vlivu elektromagnetického ruseni nebo nekompatibilité konfigurace,
vypnéte prosim zafizeni bluetooth v souladu s predpisy.

Civilni letectvi: PFi vstupu na palubu letadla, prosim, vypnéte sluchatka dle pokynu leteckého personalu. Je
pfisné zakazano pouzivat sluchatka béhem letu. Mohou ovlivnit palubni pfistroje.

Bezpecnostni zalezitosti
Umisténi: Kdyz sluchatka nepouzivate, uchovavejte je na misté, kde nedojde k jejich poskozeni.

Déti: Nedavejte sluchatko na hrani malym détem. Mohly by vdechnout malé ¢asti a udusit se.

Navod k obsluze

Zapnuti

Po vyjmuti sluchatek z dobijeciho boxu se sluchatka zapnou automaticky.

Stisknéte tlaCitko MFB po dobu 5s a sluchatka se zapnou.

Vypnuti

VloZte sluchatka do dobijeciho boxu a sluchatka se vypnou.

Stisknéte tlaCitko MFB po dobu 5s a sluchatka se vypnou.

Poznamka: Pokud nejsou sluchatka sparovana se smartphonem nebo jinym zafizenim, sama se vypnou

béhem 3 minut. Kdyz se sluchatka odpoji od smartphonu nebo jiného zarizeni vlivem velké vzdalenosti, téz
se vypnou béhem 3 minut.

Parovani TWS
Pokud mezi sebou nejsou sluchatka sparovana, automaticky se sparuji po jejich zapnuti.

Pokud obé sluchatka prehravaji shodny zaznam (mono), po opétovném zapnuti se znovu sparuiji.

Automatické prepinani mezi sluchatek

Po vlozeni jednoho sluchatka do dobijeciho boxu se automaticky pfepne prehravani do druhého sluchatka
(Pfehravani hudby pokracuje jako pfed prepnutim)

Vlozenim jednoho sluchatka do nabijeciho boxu se neovlivni provoz druhého sluchatka.



Pokud pouzivate jedno sluchatko a z dobijeciho boxu vyjmete i druhé, tak se obé sluchatka automaticky
spoji (TWS).

Pfi zapnuti jednoho sluchatka se k nému telefon automaticky pfipoji.
Parovani Bluetooth

Na svém smartphonu zapnéte Bluetooth, dejte vyhledat bluetooh zafizeni (dle manuélu). Po zobrazeni ,SWISSTEN
Pro Tune® na nazev kliknéte a sluchatka se se smartphonem propoji.

Prehravani hudby

Predchozi skladba: Trikrat klepnéte na MTF tlagitko levého sluchatka
Nasledujici skladba: Trikrat klepnéte na MTF tlacitko pravého sluchatka
Zesileni hlasitosti: Dvakrat klepnéte na MTF tlaCitko pravého sluchatka
Zeslabeni hlasitosti: Dvakrat klepnéte na MTF tlagitko levého sluchatka
Play/Pause: Jednou klepnéte na jedno ze sluchatek

Volani s obéma sluchatky

Pfijem hovoru: Jednou klepnéte na jedno ze sluchatek

Odmitnuti hovoru: Stisknéte jedno ze sluchatek po dobu 2s

Ukonc&eni hovoru: Jednou klepnéte na jedno ze sluchatek

Volani s jednim sluchatkem

Pfijem hovoru: Jednou klepnéte na sluchatko

Odmitnuti hovoru: Stisknéte sluchatko po dobu 2s

Ukonc&eni hovoru: Jednou klepnéte sluchatko

Hlasovy asistent

Stisknéte jedno ze sluchatek po dobu 2s.

LED indikator

Nabijeni dobijeciho boxu: B&éhem nabijeni dobijeciho boxu blika LED indikator oranzové. Pfi plném nabiti oranzové
sviti.

Nabijeni sluchatek. Sluchatka b&hem nabijeni v nabijecim boxu sviti bile. Pfi plném nabiti svitit pfestanou.
EARPHONES SWISSTEN PRO TUNE

USER MANUAL
Please read all instructions carefully and retain for future use.

Product specifications

Effective distance: 10m

Horn diameter: 13mm

Speaker power 3MW 2

Impedance: 32

Microphone sensitivity: -42db + 3dB

SNR: - 55dB

Distortion: - 5%

Frequency response: 20Hz- 20KHz

Playing time: about 3 hours

Earphone battery capacity: 30mAh

Battery capacity of charging chamber: 250MAH
(All technical data is subject to actual performance )



List of items

Bluetooth Earphone x 2
Charge Cable x 1
Charge Case x 1
Manual x 1

Product precautions

(1) Do not try to disassemble or replace the product except for the operation methods that are specially marked in the manual any
parts inside.

(2) This product contains a built-in rechargeable battery. It is forbidden to hit, squeeze, puncture, or short-circuit the battery.

If the current temperature is too high, deformation, swelling, liquid leakage and other abnormal phenomena, please stop using it
and do not place the battery in the in high- temperature and high-pressure environments such as open flames, sun exposure,
heaters, stoves, etc., the battery should not be immersed in water. Stop use.

(3) After using the headset, do not place the headset in damp, dust, oily smoke, steam, in high temperature and high pressure
environments such as direct light, so as not to cause damage to the headset and battery. The battery can by charged and
discharged for a limited number of times, and it will eventually age.

(4) After the product is scrapped, do not throw the product into the garbage classification to process. Please use this product
reasonably and correctly, so as not to cause certain harm and environmental damage.

(5) During the use of the headset, due to long distances, obstacles in the middle, or other wireless in the case of a series of
interference such as electrical signal, Bluetooth signal, WIFI signal, etc., when the earphone is in use, listening to music, watching
video, playing games, etc., there will by occasional freezes, unsynchronized voice or disconnection, such as in this case, please
reconnect the headset or stay away from the interference.

(5)When charging the charger, please use a charging device with an output voltage of 5V DC 1A. You must choose charging
equipment that has been certified by a regular manufacturer with CCC safety certification, and do not use fast charging Electrical
appliances, so as not to cause too much battery load, and cause battery damage. The continuous charging time should not
exceed the specified charging time, and do not use it during charging to avoid damage.

Guidelines for safe and effective use

Note: Pease read this information before using the Bluetooth headset. If the user changed or modifies this Bluetooth headset
without permission, he will lose the continued enjoyment. Have the right to the services included in the device.

1) Electromagnetic interference:

Electronic equipment: to avoid the influence of electromagnetic interference or configuration incompatibility, please Turn off your
Bluetooth device in accordance with the regulations.

Civil Aviation: After boarding, please turn off your Bluetooth headset according to the instructions of the flight attendant. It is strictly
forbidden to use Bluetooth headsets in flight to avoid interference with the aircraft communication system.

2) Safety matters:

Placement: It is recommended that you place the Bluetooth headset in a place where it will not be squeezed when not using it.
Pressure may cause product damage or personal injury.

Children: Don't let children play with Bluetooth headset, some of the small parts are detachable and may be swallowed. Swallow
and cause danger.

Product operation instruction

1. Power on:

Method 1: remove the left and right earphones from the charging bin and turn on the earphones.

Method 2: when the headset is off (outside the charging bin), long touch the left and right headset multi-function touch button for
about 5 seconds, and the headset is on.

2. Power off:

Method 1: put the left and right earphones in the charging bin directly and turn off the earpho



